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Magnetic wireless
charging area

Watch wireless
charging area

Specifications

Model E17

USB-C input V=34, OV=3A

Magnetic wireless charging area | 5W /7.5W / 10W / 15W (Max)
Watch wireless charging area 2.5W (Max)

Headset wireless charging area | 3W (Max)

Total output 20.5W (Max)

Charging cable

USB-A to USB-C, length Tm

Quick Start Guide

Desktop 3-in-1 wireless charging holder

Headset

indicator light
USB-C input
Headset wireless
charging area

Ambient Touch button
light S

Package Contents
Wireless charging holder x 1
Charging cable x 1

Manual x 1

Thank you for purchasing the E17.
Please read this manual carefully and keep it in a safe place for future reference.
If you need assistance, please contact our support team with the product model
number and Amazon order number.

Light indicator

Power on Ambient light stays on

Charge phone/watch Ambient light stays on

Charge headset Headset indicator light/ambient light stays on

Foreign object detection | Ambient light keeps flashing rapidly

Touch button Press to toggle on/off the ambient light

Tap to switch between warm yellow/white light, long press

Light mode switch for 3 seconds to adjust the brightness of the ambient light

Notice
Applicable equipment

Please check whether the device support wireless charging, otherwise it cannot
be charged

Adapter selection

When using a 5V/3A, 9V/3A output adapter, the wireless charger supports a SW
load. To ensure the normal operation of the charger, it is recommended to use an
adapter that supports fast charging of 15W or higher.

Other information

Please do not place metal objects or magnetic cards in the charging area, which
may cause the charger to heat up. It is normal to be slightly heated when the
foreign body alarms. The battery of the mobile phone will heat up during the
charging process. Do not place the charger near a fire source or corrosive
environment.
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MapameTpbl npoaykTa Parametros del producto RSB

Mopeno €17 Modelo E17 e E17

Bxop USB-C 5V=3A, 9V—3A Entrada USB-C 5V=3A, 9V~3A USB-C BA 5V~3A, 9V=3A

MarAvTran oGnacT Zona de carga nalambrica -

BeBOSaRHOR SapmRM SW /7.5W / 10W / 15W (Max) Ftnatios 2! ) 5W /7.5W / 10W / 15W (Max) R TR SW/7.5W / 10W / 15W (Max)

3013 SecpOBORHON 33PAAK [ gy (Max) Area de carga inalambrica para reloj | 2.5W (Max) FRAGRBRE 2.5W (Max)

Eg;zgeil&i%ouHow 3apAAKH 3W (Max) ;\Lﬁ&e carga inaldmbrica para 3W (Max) EHNEL 7R 3W (Max)

0611125 BLIXOAHAS MOLIHOCTb 20.5W (Max) Salida total 20.5W (Max) i 20.5W (Max)

Kabenb Ans sapaakm USB-A Ha USB-C, Anva 1 MeTp Cable de carga USB-A & USB-C, longitud de 1 metro T USB-AZUSB-C, KE1%
Wnamkatop ceeta Indicador luminoso fapssiisod

BKntoueHe nuTaHus MO/CBETKA OCTAETCA BKIOUEHHOI Encender La luz ambiente permanece encendida BEBR SFEIHR

3apagka Tenedona/yacos | MoACBETKa OCTAETCA BKMIOHEHHOM Cargar teléfono/reloj La luz ambiente permanece encendida FH/FRRB SENER

SeprKa HANKETOD Ay WHMKOB TIORCEETKG ocTaeTon Cargar auriculares L2 V2 [ilcagrs O Jos auriculres/a Iz ambiente [y BT AR

OB apyxcerine i ToACEETKa MPOAOMKAET BbICTPO MUFaTh, Deteccién de objetos extrarios| La luz ambiente sigue parpadeando rapidamente Sy SENT—ERA

npey

Koo Cengomors FHaXMITe, 1TOBbI MepEKAIOIMTE NOACBETK onta " " ; 7 "

HaxauTe, 1ok nepex y Boton téctil Presiona para activar/desactivar la luz ambiente P PEFF/ERET
Kocritecs, Toet nepedvou@TeCa Vet TEvn KerToi/ Presiona para cambiar entre uz amarila CAlda/blanca,

Mepexioderie peximos éenmm CBeTOM REDWBANTE A0l S Gl Interruptor de modo de luz | mantén presionado durante 3 segundos para ajustar la AT HATIR BERBEEE/QITIHR, KIX3STHES

ocBeleHA PeryIVPOBKY FPKOCTH OKPYAGHOLLETO CReTa intensidad de Iz luz ambiente
YBegomnenue Precauciones EE
MpuMenMMoe 060pyaOBaHUe Equipo(s) aplicable(s) EMRgE
r icTa, nposepbTe, m i 3apAnky, 8 Inspeccione si el dispositivo son compatibles con la carga inaldmbrica, de lo EREMEANREREZISLRR, SNTERE.

NIPOTUEHOM ClyHae Er0 HEBOIMOXKHO SAPHANTS.
Bbi6op apanTepa

TIp¥ MCNONb30BAHMY BRAMTEPA C BLIXOAHBIM HaNpseHyem 5V/3A, 9V/3A,
6eCnPOBOAHaR 3aPSIAKA NOAREPXMBAET Harpyaky SW. [lns oecrieenyta
HOPMA/IbHOM PABOTbI SAPAHOTO YCTPOVCTEA PEKOMEHAYETCA UCMOMb30BATS
aAaNTEP C NOAAPKKOY BbICTPOM 3aPAAKY OT T5W Wit Bbilue

Apyras nidopmauus

ToxanyiicTa, He KnaauTe MeTanMIeckwe PeAMETb! M MArHUTHbIE KapTbl B 30HY
3KV, 3T MOXET MPUBECT K HArPeBy 3apAAHOTO YCTPOHCTBA. HeGONbLLOV Harpes:
NPV OGHAPYKEHiM NOCTOPOHHYX NPEAMETOB ABNFETCA HOPMANbHBIM ABMEHMEM
AKKYMYNATOP MOGUAIBHOTO TenedoHa HarpesaeTes & npoLiecce sapaaki. He
PasMeLaifTe 3apAZHOE YCTPOVICTEO PAZOM C UCTOUHUKOM OFHSt /1M arPECCHEHOi
cpeqoit

contrario, no se pueden cargar.
Seleccién de adaptador

Al utiizar un adaptador de salida de 5V/3A, 9V/3A, el cargador inalémbrico
admite una carga de SW. Para asegurar el funcionamiento normal del cargador,
se recomienda utilizar un adaptador que admita carga répida de 15W o superior.

Otras precauciones

No cologue residuos de metal ni tarjetas magnéticas en el drea de carga, ya que
esto puede calentar el cargador, pero es normal que el objeto extraio se caliente
un poco cuando lo saca mientras da una alarma. La bateria del teléfono se
calentara durante la carga, no acerque el cargador a una fuente de fuego nia un
entorno corrosivo.

ERCERILEE
EFE5V/3A, OV/3AHHIEREN, TATABIRIIFOWRE. HRIEFLEREN
IERER, BIUEAS15WI LRFEAERS.

HAthE 1

ERBAREKYYESRMEF BN, XAESSHERRRA, SFUIREN
RESMEMEARERAR. FNEMERBIRPRER, BNERERE
SE NIRRT,
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Parametry produktu Paramétres du produit
£17 Model £17 Modéle E17
USB-C-Eingang 5V=3A, 9V=3A Wejscie USB-C 5V=3A, 9V=3A Entrée USB-C 5V=3A, 9V=3A
Magnetischer kabelloser 5W /7 5W / 10W/ 15W (Max) Obszarfadowana SW/7.5W / 10W/ 15W (Max) Zone de chargement sans fl SW/7.5W /10W /15W (Max)
Ladebereich fir die Unr 2.5W (Max) et pezprzencdowego 2.5W (Max) Zone de charge sans il pour montre| 2.5 (Max)
Ladebereich fiir Kopfhérer 3W (Max) Obszar bezprzewodowego 3W (Max) Zone de charge sans fil pour casque|  3W (Max)
Gesamtausgang 20.5W (Max) Catkowite wyjscie 20.5W (Max) Sortie totale 20.5W (Max)
Ladekabel USB-A zu USBC, Léinge 1m Kabel fadowania USB-A do USB-C, diugos6 Tm Cable de chargement USB-A vers USB-C, longueur 1m
Lichtanzeige Wskaznik Swietiny Indicateur lumineux
Einschalten Umgebungslicht bleibt an Wiacz Swiatio otoczenia jest whaczone Allumner La lumiére ambiante reste allumée
Handy/Uhr aufladen Umgebungslicht bleibt an taduj telefon/zegarek Swiatfo otoczenia jest wigczone Charger le téléphone/lamontre| La lumiére ambiante reste allumée
Kopfhorer aufladen B‘ae‘sb/tkr;éewgelmm der Kopfharer/Das Umgebungslicht taduj stuchawki Evs/‘\av{/(;;éczt\%sekaimkowc stuchawek/$wiatlo otoczenia Charger les écouteurs la;aﬂ\glrgrﬁéeréesr‘\g%‘r‘wudrﬁgcecouleurs /lalumiére
Fremdobjekterkennung | Das Umgebungslicht blinkt schnell Wykrywanie oboych obiekiow| Swiatio otoczenia miga szybko Détection dobjet étranger | La lumiére ambiante continue de clignoter rapidement
Touch-Taste Driicken S, um das Umgebungsficht ein- oder Przycisk dotykowy Naciénij, aby wlaczy¢/wytaczyé $wiatho otoczenia Bouton tactile Appuyez pour activer/désactiver la lumiére ambiante
Lichtmodus wechseln | 1inaghan Drickon S fongh ars 4o alguon des Przelqcz tryb $wiatla e D ey s daclocimat Interupter de mode Lmiére| Banane, Spowyes ongucrment pordar 5 Seconiis paur
L fiir 3 Sekunden jasnosc¢ swiatta otoczenia ajuster la luminosité de la lumiére ambiante
Actung Uwagi Remarque

Anwendbare Gerite

Bitte iiberpriifen Sie, ob das gerét kabelloses Laden unterstiitzt, sonst wird es
nicht aufgeladen, wenn Aufladen verwenden.

Adapterauswahl

Bei Verwendung eines 5V/3A, 9V/3A Ausgangsadapter unterstiitzt das kabellose
Ladegerét eine 5W-Belastung. Um den normalen Betrieb des Ladegeréts zu
gewahrleisten, wird empfohlen, einen Adapter mit einer Schnellladefunktion von
15W oder hoher zu verwenden.

Andere

Legen Sie keine oder Magnetkarten auf den Ladebereich, da sich das
Ladegerat dadurch erhitzen kann. Wenn ein Fremdkorperalarm auftritt, entfernen Sie
den Fremdkorper. Eine leichte Warmeentwicklung ist normal. Der Akku des
Mobiltelefons erwarmt sich wahrend des Ladevorgangs. Bitte platzieren Sie das
Ladegerat nicht in der Nahe einer Feuerquelle oder in einer korrosiven Umgebung

Odpowiednie wyposazenie

Prosze upewni¢ sie, czy urzadzenie obstuguia fadowanie bezprzewodowe, w
przeciwnym razie nie bedzie mozna ich nafadowac.

Wybér adaptera

Podczas korzystania z adaptera wyjsciowego o napigciu 5V/3A, 9V/3A, tadowarka
bezprzewodowa obstuguje obciazenie SW. Aby zapewni¢ normalne dziatanie
tadowarki, zaleca sie uzycie adaptera obstugujacego szybkie tadowanie o mocy
15W lub wyzszej

Postanowienia rézne

W obszarze tadowania nie nalezy umieszczaé metalowych odpadkéw ani kart
magnetycznych, poniewaz moze to spowadowaé nagrzewanie sie fadowarki. W
przypadku wystapienia alarmu dotyczacego ciat obcych, po ich usunieciu
fadowarka move sig lekko nagrzewac. Nie nalezy umieszczaé tadowarki w
poblizu zrédia ognia lub srodowiska sprzyjajacego korozji, poniewaz akumulator
telefonu komérkowego moze sie nagrzewa podczas fadowania.

Equipements applicables

Veullez vérifier si votre installations prend en charge la recharge sans fil, sinon i
ne se chargera pas

Sélection de I'adapteur

Lors de I'utilisation d'un adaptateur de sortie 5V/3A, 9V/3A, le chargeur sans fil
prend en charge une charge de 5W. Pour assurer le fonctionnement normal du
chargeur, il est recommandeé dutiliser un adaptateur prenant en charge la charge
rapide de 15 ou supérieure.

Divers

Ne placez pas de débris métalliques ou de cartes magnétiques dans la zone de
recharge, ce qui pourrait faire chauffer le chargeur, le dernier sera légérement
chauffé lors deenlever les corps étrangers au moment dalarme deexistence corps
étrangers, Cest normal.La batterie du téléphone portable chauffera pendant la
recharge e tenez pas le chargeur prés de la source du feu ou de fenvironnement
corrosif,
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Cau hinh san pham WRRTR BRANFRA—%5

Model: M6 hinh E17 EFIL E17

USB-C input: Dau vao USB-C 5Vm3A, QV=3A USB-CAH 5Vm=3A, 9V=3A

Khu vic sac khong day tif tinh S5W/7.5W/10W / 15W (Max) HWR7IVLARBIUT SW/ 7.5W / T0W / 15W (Max)

Khuwiic sackhong day chodanghd | 2.5W (Max) BT LARBIUT 2.5W (Max)

Khu e sac khbng day chotainghe| 3w (Max) HETTTLRT AYREYRDPLRFBTUT | 3W (Max)

Tong cong suat dau ra 20.5W (Max) BTU7 #wihH 20.5W (Max)

Cépsac USB-A dén USB-C, chigu dai 1 mét BT USB-ADBUSB-C, B E 14—kl
Dén hién thi SS9~

B4t nguon Bén phong xung quanh van bat

Sac dién thoai/dong ho | Dén phong xung quanh van bat

Sac tai nghe e béo tai nghe / Bén phong xung quanh van bat

Phat hién vat thé ngoai lai | Bén phong xung quanh hién tai dang nhap nhay nhanh

Cham vao nut Nhan dé chuyén d6i bat/tat dén phong xung quanh

2 e | x n g N Cham dé chuyén déi gidra dén mau vang am ap/tran
Chuyen d6i ché 6o arhsang | i i Gong 3 %\aygdgd\eu Ak vang Am ép/ting.
Bhongxung atar

Luuy

Thiét bj dp dung

Vui [ong kiém tra xem thiét bi hé trd sac khdng day hay khéng, néu khéng thi
khéng thé sac dudc.

Lua chon bd chuyén déi

Khi stf dung b chuyén d6i d3u ra 5V/3A, 9V/3A, bd sac khong déy hd trg tai SW.

D& dam bao hoat dong binh thuding clia b sac, nén sif dung mét bo chuyén
46 h6 trd sac nhanh c6 cong suat 15W hosc cao hon

Théng tin khdc

Xin vui [ong khdng dat cac vat thé kim loai hosic thé tif co tiftinh trong khu wijc
sac, diéu nay c6 thé [am nong sac. Khi cd canh bdo cd thé ngoai lai, viéc hai
nbrig co thé xdy rala binh thuding. Pin dién thoa di dong s& nong 1én trong qua
trinh sac. Biing déit sac gan nguon lia hosc mdi trudng an mon.
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Parametri del prodotto el i g pa il dalra
Modello E17 E17 Zasall
Input USB-C 5Vm3A, 9V3A 5V=3A, 9V=3A Ja34 USB-C
Zona di ricarica wireless magnetica| 5W / 7.5W / 10W / 15W (Max) SW/7.5W / 10W / 15W (Max) gl SO (] A
Area diricarica wireless per forologio| 2.5W (Max) 25W (Max) ALY el ad dilie
Area di ricarica wireless per le cuffie | 3W (Max) 2 2k / . Sﬁ 3W (Max) ASLLY delaw (s A
Uscita totale 20.5W (Max) Dl <L y 20.5W (Max) Fl Jaay)
Cavo di ricarica USB-A a USB-C, lunghezza 1 metro USB-A | USB-Ce a1 Jsb ol IS

Indicatore luminoso s gall pisa
Accendere La luce ambientale rimane accesa Seluaa s &y sl selayl Jss

Caricare il telefono/orologio | La luce ambientale rimane accesa

Caricare le cuffie La spia delle cuffie/la luce ambientale rimane accesa

Rievamento di oggetti estranei | La luce ambientale continua a lampeqgiare rapidamente

Pulsante touch Premere per attivare/disattivare la luce ambiente

R Toccare per passare ra la luce gialla calda/bianca,
Interruttore modalita luce | prermere 3lungo per 3 secondi pr egolare i uminosita
della luce ambiente

Attenzione

Attrezzatura applicabile

Si prega di verificare se il dispositivo supportano la ricarica wireless, altrimenti
non si pud utilizzare per caricare.

Selezione di adattatore

Quando si utilizza un adattatore di uscita 5V/3A, 9V/3A, il caricabatterie wireless
supporta un carico di 5W. Per garantire il corretto funzionamento del
caricabatterie, si consiglia di utilizzare un adattatore che supporti la ricarica
rapida di 15W o superiore.

Altre

Non posizionare briciole di metallo o schede magnetiche nell'area di ricarica, che
causare il surriscaldamento de £ normale che il corpo

estraneo si riscalda leggermente quando prende fuori questo alfallarme. La

batteria del telefono cellulare si riscalda durante la ricarica e non posizionare il

caricabatteria vicino a fonti di fuoco 0 ambienti corrosivi
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TexHiuHi XxapaKTepUcTUK1 Especificagoes FCC
Mogens E17 Modelo £17 NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Bxin USBC SVm3h, OVr3A Entrada USB-C SV3A, OVeBA Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
s e o designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
MarkiTha GeapoToea sora sapaaku| W/ 7.5W / 10W/ 15W (Max) ica SW/7.5W/10W/15W (Max) residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio
BeafipoToBa 3apAAKa ANA FORMHHMKE | 2.5W (Max) ’ﬁeﬁ%ﬁ %escarregamemc semfiopara | 5 5 (Max) frequency energy and, if not installed and used in accordance with the

Be3/ipoToBa 3apAAKa HABYWHKE | 3W (Max)

Area de carregamento sem fio para
fones de ouvido 3W (Max)

Saranshuii Buxia 20.5W (Max)

Saida total 20.5W (Max)

Ka6enb 3apskn USB-A o USB-C, posxwuHa 1M

Cabo de carregamento USB-A para USB-C, comprimento de Tm

InpuKaTop ceitna

Indicador luminoso

BuuKaHHa TiACBITKA 3NMLIAETECA YBIMKHEHOK

Ligar Aluz ambiente fica ligada

SaprKaTA Tenedon ]
Ratii TlACBITKE 3AMMLIETECS yBIMKHEHOW

Carregar telefone/relogio | Aluz ambiente fica ligada

TFUKGTOD GBIl By Lrviia / NAGByBan

Carregar fone de ouvido | AJUZIn01cadora dos fones 0e 0UviG0/ Ga uz arbiente ica

3aniaeTb

BusiBnerts 4yxoro 06ekTy | MIACBITKA CTPIMKO MUFOTUTS

Detecgéo de objeto estranho| A luz ambiente continua piscando rapidamente

Keonka goTviky HaTVCHITS, LG YBIMKHYTH / BUMKHYTY MACBIMYBaHHS

Botéo de toque Pressione para ligar/desligar a luz ambiente

KpaH, 06 NepeminKaTiA MoK TNV XXOBTHM / GIvM
CBITIIOM, OBre HATUCKAHHS NPOTATOM 3 CeKyHa ANA
HaNBITYBaHHA ACKDABOCTI NiACEIHyBaHHS

Tlepemukas peximy
nACBiuyBaHHA

Toque para alternar entre a luz amarela quente/branca,
Interruptor de modo de Uz | pressione por 3 segundos para austar o bro cz uz

MpumiTkn

3acTocoBHe o6nagHaHHA

TepesipTe, 4 NPUCTPIi NIATPUMYIOTb 6e3APOTOBE 3apAMKAHHS. Y iHLIOMY pasi
NPUCTPIlt He MOXHa GyAe 3apAAKATH

Bu6ip apantepa

TIpU BUKOPUCTaHHI afanTepa 3 BUXIAHOK MOTYXHICTIO 5V/3A, 9V/3A,
6e3ApoTOBa 3apsAAKa MATPUMYE HABAHTaXeHHs SW. 15 3aGeanedeHHs

HOPManNbHOT POBOTY 3PAAHOFO MPUCTPOIO PEKOMEHAYETHCS BIKOPUCTOBYBAT
a7iaNTep, 1O NIATPUMYE LIBIAKY 3aPAAKY NOTYXKHICTIO 15W a60 Buiie

Pisne

po iite 8 06nacti ans 3ap 11 6pyXT 60 MarkiTHi
KapTKM, Lie MOXe CIPUUVHITY NeperpiBanHs 3apsAHOro NpUCTpoo. 3a
HasBHOCTI CYrHaNy TDVBOT YA 3 NPVBO/Y CTOPOHHIX NPEAMETIB HOpManbHa
peaKLis 3apsiAHOro NPUCTPOIO Nepeaba“ae Nerke HarpiBanHs, Ake BiAGyBaeTbCA
MicAA BUAANEHHS VX CTOPOHHIX NPEMETiS. He poSTalLIOBYiiTe 3apsgHMii
NPUCTPIft NOBAM3Y Bifl AXKEPENa BOTHIO 360 B KOPO3IHOMY CepEAOBMLL, TOMY
WO NI/} Yac 3apARKaHHS aKyMyNATOP MOGINBHOTO TeNedoHy MOe HarpiBaTHes.

Aviso
Equipamento aplicavel

Por favor, verifique se o dispositivo suporta carregamento sem fio, caso contrario,

ele ndo podera ser carregado.
Selegéo do adaptador

Ao usar um adaptador de saida 5V/3A, 9V/3A, o carregador sem fio suporta uma
carga de 5W. Para garantir o funcionamento normal do carregador, &
recomendado utilizar um adaptador que suporte carregamento rapido de 15W ou
superior.

Outras informagdes

Por favor, ndo coloque objetos de metal ou cartoes magnéticos na drea de
carregamento, pois isso pode fazer com que o carregador aquega. E normal que
haja um leve aquecimento quando hé detecg&o de corpos estranhos. A bateria
do celular pode aquecer durante o processo de carregamento. N&o coloque o
carregador préximo a uma fonte de fogo ou em ambiente Corrosivo,

instructions, may cause harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures

Reorient or relocate the receiving antenna
Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

This device complies with Part15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation

RF Exposure Warning Statements:
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This equipment shall be installed and operated with
minimum distance 20cm between the radiator & body.
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ACEFAST provides 12-month warranty from the date of purchase for the Repair date Repair number Repair records Signature

workmanship, all parts of the product and materials. This warranty should be
effective only if the warranty card is fully completed and mailed to the authorized
dealers for registration.

The consumers return the defective product to the authorized dealers in their
country for repair or replacement after getting a response to the completed warranty
card from the authorized dealers.

This warranty is null and void if the unit or components therein have been damaged
by improper handling, use or unauthorized repair. In all cases of damage during
shipping, for repair, a claim must be filled by purchaser and the shipping carrier, not
by ACEFAST. In all cases the manufacturer agree to repair or replace the defective
parts but never to exceed the purchase price. As this is a limited warranty,
ACEFASTS liability for consequential and incidental damages expressly disclaimed
and shall not exceed the purchase price paid.

Please keep this warranty card and valid purchase product certificate as a necessary
certificate for warranty service. Please do not modify the content without
authorization, otherwise it will be deemed invalid. The company reserves the right to
interpret the product after-sales service regulations
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Hidik: SRR EE A KRR REEF I ECH2RE203S
Manufacturer: Shenzhen Houshuxia Technology Co.LTD

Address: Rm203, 2nd Floor, Building C, Youth Pioneer Park, Jianshe East Road,
Tsinghua Community, Longhua Street, Longhua District, Shenzhen, P. R. China

Amazon CA orders: support4@acefast.com
Amazon JP orders: support5@acefast.com
Other region orders: supporté@acefast.com
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Amazon US orders: support @acefast.com
Amazon EU orders: support2@acefast.com
Amazon UK orders: support3@acefast.com
Amazon CA orders: support4@acefast.com
Amazon JP orders: support5@acefast.com
Other region orders: supporté@acefast.com
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Product Care
Keep away from liquids and extreme heat

Warranty & Customer Support

For questions, support, or warranty claims, contact us at the mail below that
corresponds with your region. Please include your Amazon order number and
product mode number.

Amazon US orders: support]@acefast.com
Amazon EU orders: support2@acefast.com
Amazon UK orders: support3@acefast.com
Amazon CA orders: support4@acefast.com
Amazon JP orders: support5@acefast.com
Other region orders: supporté@acefast.com

*Please note, ACEFAST can provide after sales service for products purchased
from any official ACEFAST store. If you have purchased from local seller, you
can also contact them directly for service or warranty issues.

Shenzhen Houshuxia Technology Co., LTD
www.acefast.com | support@acefast.com
RM?203, 2nd Floor, Building C, Youth Pioneer Park,
Jianshe East Road, Tsinghua Community,
Longhua Street, Longhua District, Shenzhen, P. R. China
Shenzhen, 518000, China
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